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MODIFICATION 009 
 
Titre 
Services environnementaux – Évaluation environnementale et milieu récepteur 
 
 
Le but de la modification 009 est de répondre aux questions #30 et #31. 
 
 
QUESTION 
 
Question # 30 : 
 
 
En référence aux articles 1.1.2 et 2.1.3 (Tableaux 1 et 2 des critères techniques obligatoires liés 
au personnel) : 
 
Question : Il n’est pas fait mention ici que l’expertise prise en compte pour les chargés de projet 
doivent être des projets réalisés au Canada, comparativement aux autres critères où il est 
mentionné de tenir compte des informations indiquées à la section 3.3 – Projets de la firme.  
Donc, comme il s’agit ici de l’expertise générale de la ressource présentée, est-ce que pour une 
expérience totale des 15 dernières années dont 10 comme chargé de projet, cela peut inclure 
des projets réalisés hors Canada pour répondre adéquatement au nombre d’années demandé? 
 
 
Réponse : Il n’est pas obligatoire que l’expérience des ressources ait été acquise au Canada 
pour le cumul des années d’expérience, mais doit obligatoirement être en lien avec les services 
requis identifiés. 
 
 
Question # 31: 
 
En référence à la sous-section 4.3 de l’Annexe A (p. 55 de 63), il est mentionné que la firme 
d’experts-conseils qualifiée accepte de « prendre à sa charge toutes les responsabilités 
normalement dévolues au maître d’œuvre en vertu de la Loi sur la santé et la sécurité du travail 
et d’agir comme surveillant de chantier, le cas échéant ». Or, dans les cas où la firme d’experts-
conseils n’agit qu’à titre de consultant auprès de l’entrepreneur sélectionné pour effectuer les 
travaux, veuillez confirmer que l’entrepreneur prend les responsabilités et les tâches du maître 
d’œuvre et non la firme d’experts-conseils au sens de la Loi sur la santé et la sécurité du travail. 
 
Réponse : La firme à qui la commande subséquente sera émise est responsable d’assurer la 
sécurité de ses employés et celle de ses sous-traitants. 
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